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Olt aeg Jut tfaariline SSenemaa fõigile 
fiin etatoatele raljtoaStele toangimajafS oli. 
Dftoobriretoolutfioon taotaS enbife Söene; 
maa ja juba tiimme aastat ehitame mele 
uut-tööliste; ja taiurahmasriifi.

©ee et rneelbi piiritaguSfele riitibele, 
tuS meel fapital wõimul õn, ja ifeäraniS 
maStameelt õn fee inglismaale, tuS lorbib 
(fuurmaaomanitub, aabetifeifuS) toalitfetoab. 
Sorbib tarbatoab meie majanbuSlift tõufu, 
uab tarbatoab feba et nenbe toõimu aü 
oletoateS rnaabeS töölifeb ja tatumhtoaS 
mete Siibuft eeStuju mõtatoab ja tõutas 
meeste toalitfufe tufutamab. igal miifil 
tahatoab uab mete raljultftu etjttufetööb 
fatteStaba, tatiStaba ja igafuguSte abinõu; 
bega uut fõjatutb loitma õhutaba. ingliS; 
maa faabab fetletS oma falafuulajaib 9?õu; 
fogube^Sittu, et fiin toanbefeltfifi luua, 
laenab Poolamaale, Seebule ja ©eStile fõja 
ettemalmiStufefS raha.

Oma fifes ja toäliSpoliitifaS fuffufib 
nab läbi: oma tobu, inglismaal, mältaS 
neil faua ftreif föetööliste hu*9ag/ feS 
talitati furmet ei fuutnub mälja fannataba, 
piinas — tuS inglife lorbibel oma toab* 
rifub ja tehafeb — algafib ta .jpiina töö; 
lifeb ja talunifub remolutfioonilift toabaS; 
tufetoõitluft.

ia nüüb ei peata inglife lorbtb ühegi 
abinõu eeS, et oma fifiti — meile fõba 
taela furuba — täite faaba. 9?ab torral; 
bafib röömfäigu meie faattonba PefingiS 
(piinas), ja famafugufel teel tungifib meie 
faubanbuSlifu efitufeSfe inglismaal. Sõ; 
huroab fappifi, mangiStatoab meie efitufe 
taaStöölifi ja otfimab mingifugufeib fala; 
paberifi, mille läbi loobatoab meib, 9?õus 
fogube;£iitu, retoolutfioonilife liifumife 
toetamifeS füübiStaba.

2öiimafS, 27. mail, attbiS ittglife tua; 
litfuS nõutogubetoalitfufe efitajale ingliS;

maal, f. fRofengoltgile firjalifu teabaanbe 
läbifäimife lõpetamife üle inglismaa ja 
©.9C.23.£iibu to al) ei.

©elles teabaanbeS forbab inglife tua; 
litfuS jätte oma füübistuft, nagu organis 
feerifs nõutogubetoalitfuS inglismaal falas 
fuulamift ja fiputatS inglife rahtoaft tuas 
litfufe toaSta üleS.

9J£eie toalitfuS tõenbaS oma maStufeS, 
et inglife toalitfuS felmi tõmbel fefS otSs 
tarbefS mitmefugufeib järeltehtub (toõltfis 
tub) botumenta tafutab. ©elle telmis 
tembuga püiab inglismaa terme ilma meie 
Siibu toaSta feaba, fel teel tahab ta meib 
Tõtta tiStuba.

ÜBnmaSiet päemabel läfS meie maen; 
laSte jultunub olet igaft piirift üle. 
7. juunil tapeti äraanblifult Poola fobas 
nitu fäe läbi fftõufogube s Ciibu efitaja 
Poolamaal, f. SBoitof ära. Xertoe ilma 
töötamab tihib amalbafib oma põlgtuft 
niifugufe pöörafe furitöö toaSta, inglife 
ajaleljeb aga jõubfimab juba oma tirja; 
tüftibeS tapja faitfefS fõna toõtta.

©elfamal päetoal oti 3Salge;3Senemaal, 
©hbanomitfhi ja füftnSfi jaama mahel 
raubteeõnnetuS forralbatub, mitteläbi riigi; 
poliititamalitfufe (®PU) 2®alge;2Benemaa 
efitaja afetäitja f. DpanSti furma fai.

©antal päemat rnifati meel Seenin; 
graabiS fafS pommi, miHeläbi 13 inimeft 
haamata fai. kurjategijate poolt matja* 
jäetub aSjab annatoab aga tunniStuft, et 
nab mäljamaatt pärit õn.

kõigi nenbe fünbntuSiega tahatoab meie 
toaenlafeb meib — fõjale mälja futfuba. 
kuib fümne aaSta joofful õn üftõutogube 
SBabariitibe Siit — mõitrna õppinub. £öö; 
liStetlaSfi ja talurahma maenlaSte püiete 
peale maStamab meie Siibu töötamab 
hülgab meel fübima linna ja maa majan; 
bufe tõftmifega.
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5lga itf)eš rafjultfu tööga teeme tööb 
la oma mabrtfute ja maa laitfe alal !apt= 
taltSttbe ja mõtSttillube ttrnšta.

Xöötatüab ljulgab algafib juba ejimtje 
abtanbmtfe fanttaarringibe lorralbufetööb, 
juurel julgal ftrjutatoab töölifeb enbib 
jõjaaSjanbuje ringtbe ja 9?õu!ogube Wõitles 
jeltfi (OCO) liifmefS, lorralbatalje amte= 
tuste fogumift õljulaetoabe e^itamtfefž.

9J?eie Sttbu taluuai3teraf)tüa3 jai ejimi; 
jeua termeS ilmas lõi! lobautfuõigufeb ja 
peab praegu õppima neib õigufeib faitäma.

©anitaarringibeš ja ^õulogubes^aitje^ 
feltfiš töötabeS, aeroplaanibe etiitamife for; 
jaubitjetööle laaja aibateS roõib ta üftõu; 
logube-Siibu jõjalije jõu tõjtmijelž tegelilult 
laaja aibata ja näibata et töölijeb ollamab 
oma roõitube laitjet ette malmižtaba.

51. Xii)auotoa

Töö naisseltsiliste seas ja meie naisajakirja
ülesanded

Oktoobrirewolutsiooni üheks suure­
matest wõitudest õn see, et laiad hulgad 
poliitikasse, teadlikule ühiskonna-tööle 
tõmmati. Enamluse peasisu seisabgi 
selles, ütles s. Leenin, et tõmmata po­
liitikasse hulkasi, kes seniajani kapita­
listide poolt rõhutud ja kurnatud olid. 
Loomulik et laialisi hulkasi ei saa mitte 
muidu poliitikasse tõmmata, kui sinna 
ei tõmmata naistöölisi ja talunaisterah- 
waid.

Praegu õn meie riigis ligi 140 mil­
jonit elanikku, nendest mitte wähem 
kui pooled naisterahwad, ja nendest õn 
suurem jagu weel wõrdlemisi wähe tead­
likud, poliitiliselt osalt pimedad.

Kui meie tahame tõsiselt uut elu — 
sotsialismust ehitada, siis peame nais- 
seltsilisi tegewasse poliitikasse tõmbama. 
Muidu oleks nad alati komistusekiwiks, 
alatiseks takistuseks meie ülesehituse- 
töös.

Sellepärast pöörab kommunistline 
partei ja nõukogudewalitsus suurt tähele­
panekut töö peale naistööliste ja talu- 
naisterahwaste seas. See töö õn sama 
tähtis kui iga teine partei- ehk nõu- 
kogudetöö.

See töö ei ole küll nii silmapaistew. 
Mõned seltsimehed waatawad selle töö 
peale isegi ülewalt alla, kui mõne teise­
järgulise tähtsusega töö peale, mis mui­
dugi wildak waade õn.

Meie teame wäga hästi, missuguse 
suure mõju omandas omale tööliste sil­
mis partei just sellepärast, et oskas

laialist agitatsiooni korraldada tööliste 
tegeliku elu küsimuste põhjal ja ära 
näidata, et töölised oma olukorda tõsi­
selt ainult parteiridades wõideldes wõi­
wad parandada.

Nii õn tarwis kä tööd teha naistöö­
liste ja talunaisterahwaste seas. Õn 
tarwis neid organiseerida just nende iga­
päewaste otsekoheste nõuete alal, tõm­
mates naisi sel alal tööle ja pealeselle 
alles näidata sidet nende käesolewate 
nõuete ja sihtide wahel, mille eest kom­
munistid wõitlewad. Tegeliku töö kaudu 
wiime naisi wõitlusesse kommunismuse 
eest.

Sel tööl õn oma iseäraldused. Meie 
peame oskama naistöölist ja talunaiste- 
rahwast sellesse töösse tõmmata, peame 
leidma teed, mille kaudu seda paremine 
ja kergemine oleks teha. Sellepärast orga- 
niseeritigi meie parteikomiteede juure 
naisosakonnad. Praegu õn naisosakon- 
nad kõikide poolt tarwilikuks tunnistatud, 
nad õn suure töö ära teinud ja sellega 
endi olemasolu õigustanud. Algusel 
näis paljudele, et need osakonnad mõnda 
naisliikumist kehastawad, millel nagu 
kodanline maik juures oleks. Muidugi 
wõis see paista neile seltsimeestele, kes 
naiste seas tööd ei olnud kunagi teinud.

Et tööd naistööliste ja talunaiste­
rahwaste seas paremine korraldada, et 
teda õigetes raamides hoida, et tegelikku 
abi ja juhatust anda, õn Wene seltsi- 
listel mitu naisajakirja.

Meie ajakiri „ Naistööline ja talu­
naisterahwas" peab ülemaltähendatud
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ülesandeid eestlaste seas täitma. Ees 
õn suur töö. Eesti naistöölised ja talu- 
jnaisterahwad õn suures Nõukogu Liidus 
aiali pillatud ja keeleoskamatuse pä­
rast Wene naistöölisest ja talunaiste- 
rahwastest poliitiliselt maha jäänud. Ei 
wõi muidugi ütelda, et Eesti naistööline 
ja talunaisterahwas ei oleks 10 aasta 
jooksul arenenud, edasi jõudnud. Mui­
dugi õn. Meil õn rida andmeid, mis 
näitawad naisseltsiliste aktiiwsust ühis­
konna töö alal linnas ja maal. Eesti 
naisseltsilised õn nõukogude, koopera- 
tiiwide liikmed, lugemisetubades tegewad 
töölised jne, aga meil puudus siiasaadik 
keskkoht, kus oleks koondatud meie töö 
wilja ja wilumusi ja lahendatud töö 
raskusi. Meie ajakiri peab selleks kesk­
kohaks saama.

Parteiajalugu, põrandaalune ajalugu 
näitab meile, missugune suur organisee- 
riw tähtsus õn ajakirjandusel. Ajakir­
janduse kaudu suudame organiseerida 
tundmusi, mõistust, lugejate tahtejõudu, 
siduda ja walgustada kõigi sündmuste 
ja tõsiasjade käiku ja awada tulewiku 
wäljawaateid.

28. juunil õn meil Eesti töörahwa 
ajakirjanduse päew. Sel päewal saab 
15 aastat sellest, kui pärast reaktsiooni 
töörahwa ajaleht Narwas uueste hakkas 
ilmuma. Tänawuse aastaga õn meil 
aga weel mitme ajalehe ilmumise täht­
ajad seotud, nimelt: sai 20 aastat täis 
Tartu «Hommiku" (1906. a. lõpp), Pe­
terburi «Kiire" ja Tallinna põrandaalune 
„Sotsialdemokraadi“ (1906-1907) ilmu­
misest, sai täis 10 aastat „Edasi“ (Pe,- 
terburi) «Kiire", „Töölise“ (Tallinn) ja 
teiste töölistelehtede ilmumise hakatusest 
1917. aastal Eestis, sai täis 5 aastat 
töörahwaajalehe «Tallinna Töölise" ja 
tema järelkäijate ilmumahakkamisest.

Meie teame, kui suur tähtsus õn 
neil ajakirjadel olnud meie Eesti töö- 
listeliikumises. Meie Eesti ajakirjanduse 
päewal, kui meie organiseerime koos­
olekuid, kõneõhtuid, tuleb eestkätt tõm­
mata neile koosolekutele naistöölisi ja 
talunaisterahwaid. Nendel koosolekutel 
tuleb kä naisajakirja tähtsusest kõneleda, 
tutwustada meie uut ajakirja, temale 
kaastöölisi ja tellijaid koguda.

Ärgu ükski naisseltsiline unustagu 
s. Leenini ütelust: Naistööliste ja talu- 
naisterahwaste wabastamine peab nende 
endi asi olema, nagu tööliste wabasta­
mine nende endi asi õn. Muidugi ei 
tähenda see, et naisseltsiline peaks me­
hest eraldi wõitlema ehk mõnesuguseid 
erilisi ülesandeid omale üles seadma. 
Ei, waid see tähendab et neis asutus­
tes, neis küsimustes, selle töö alal, mis 
otsekohe naisewabastamist puudutab, 
peab naine ise eestkätt agaralt käed 
külge panema.

Meie ajakiri «Naistööline ja talu­
naisterahwas" peab andma tegelikka 
näpunäiteid kohtadele, peab naistöölisele 
ja talunaisterahwale tema organiseerimise- 
töös abiks olema.

Iga naistööline ja talunaiste­
rahwas peab oma ajakirja tel­
lija olema. Iga naisseltlise kohus 
õn oma ajakirjast elawalt osa wõtta. 
Kirjutage kõigist ümbritsewatest ühis- 
kondlistest nähtustest, raskustest, pahe­
dest ja wõitudest. Kuulutage oma aja­
kirja kaudu sõda wanale elu-olule, wõi­
delge uue elu-olu eest. Tõmmake ikka 
uusi naistöölisi ja talunaisi ühiskonna- 
tööle. Kandke igaüks, jõu ja wõimaluse 
järele, kiwa meie sotsialismuse ülesehi­
tuse alusmüürile. Siis õn meie uue 
naisajakirja wäljaandmine õigustatud. 
Jõudu selleks! Sõnni Allermann

Sestifttlfe litiüüMe wüh KÄ/StTwiSS
fort. 9. Xelefon 5,97=54. $eale 9?õufogube=8tibug ilmunub firjanbufe jo fooliraamatute 
õn faabawal ta wanem ja uuem (SeStimaal ilmunub firjanbug. (Suue retoolutfiooni 
ilmunub firjanbufeft õn ,külwaja" labug niifugufetb raamatuib, mtS to (SeStimaat 
enam müügil faabawal ei ole. Stätable uuemaib ntmefirjafi, mi* innata faabetaffe. 

Slabrejg: JleHHHrpan, OoHTaHKa 53, „KrojibB.asi“.



CIÜEL
Helge kewadine päew. Päike waatab 

tuppa. Murelik - tõsiselt istub Tammiku 
Liisa akna'all. Ta näikse millegi üle 
sügawalt mõtlewat.

Praegu tuleb ema ja hakkab talle 
jälle oma plaanisi peale sundima. Need 
ei ole sugugi Liisa meele järele.

Tuligi ema. Ta pani panged pingile, 
pööras ennast Liisa poole, mõtles silma 
pilk, nagu otsiks ta parajat sõna, millega 
alata ja ütles siis:

„Kuule, Liisa, mis ma sulle ütlen! 
Sa pead ikka küll lõpetama need koos- 
olekutelkäimised ja saapalõhkumised- 
Meie isaga oleme küll selle üle pahan­
danud. Ja Wästriku Antsule peaks sa 
tõeste minema. Nad õn kaunis jõukad: 
elumaja õn hea, uue rehe tegid kä alles 
mullu ja missugused head põllud! Loome 
õn kä heake kari. Ainult tööjõudu õn 
waja. Ja kust sa paremat meest ikka 
leiad. Homme tulewad sind waatama, 
ja kui hästi läheb, lähete kirja panema 
kä warsti. Pärast lasete laulatada ja 
peate pulmad."

- Walus õn Liisil neid sõnu kuulata. 
Ta ei armasta Antsu ega taha talle 
mehele minna. Just nüüd õn ta elu 
nii huwitawaks muutund. Alles waliti 
ta Nõmme küla saadikuks. Ta aitab 
nüüd talunikka ja õn ise oma tööst wäga 
huwitatud.

Liisil õn suur tahtmine töötada: koos­
olekutel kuuleb ta, kuidas töölised linnas 
uut elu ehitawad, kuidas seal mees ja 
naine ühiskondlikka küsimusi lahenda- 
wad, kuidas nad ühiselt lastekaswata- 
misest osa wõtawad. Liisi tahab kä nii 
elada, aga kuis sellega! Ants ei ole 
niisugune, ta õn küll noor, aga arene­
mata poiss.

Kaua mõtleb Liisi oma elu üle järele, 
kuid ta ei wõi kä wanemate wastu sõna­
kuulmata olla —- need ei anna talle 
ikkagi rahu, kui ta Antsule ei lähe. 
Olgu siis peale nii nagu nemad taha­
wad, lähen Antsule mehele.

Jõudis kätte päew, mil Ants ja Liisi 
wallanõukogusse kirjutusele läksid. Liisi 
läheb tõsine, aga Ants õn rõemus: ta 
saab endale hea tööka naise.

Sealt lähewad koju tagasi ja Ants 
ütleb:

TEEL
«Tarwis lõbusad pulmad teha, nii et 

ei puuduks lõõtsapill ega koduwiin. Aga 
sulle ma ütlen, Liisi, sa oled saadik ja 
käid koosolekutel, — sa jäta nüüd see 
kõik maha. Mulle ei meeldi, kui naised 
ilmaasjata hulguwad ja raamatuid loe­
wad — ja selleks ei jätku kä enam 
aega."

Niisugune jutt hakkas Liisit wae­
wama.

Ei jõudnud weel laulatadagi, kui Ants 
juba ette kirjutab: koosolekule ära mine. 
Ei, seda Liisi ei wõi, ta armastab oma 
tööd.

Alles ta korraldas lastehoiukoha; kui­
palju oli tal sellega tegemist: kuipalju 
tuli linnas käia, haridusosakonnas, nais- 
osakonnas. Lubati mänguasju, paberit, 
kolmkümmend last õn juba nimekirjas, 
aqa nüüd wiska see kõik kus seda ja 
teist.

Kä naised õn temaga harjunud: kui­
palju õn ta neile nõu annud, kui tarwis, 
siis kä nõukogus käinud, naiste eest ikka 
seisnud. Ta õn isegi nende pärast linnas 
käinud, naisosakonnas seltsilise Wälgu 
juures.

Küll tahaks Liisi tema moodi olla.
Kõige öö mõtles Liisi, kuidas pare­

mine teha.
Hommikul, kui alles wähe koitu mär­

gata, hakkas Liisi linna minema, et seal 
sl. Wälguga oma muret jagada.

Liisi läheb läbi metsa. Kewade õn, 
kõik haljendab, linnud laulawad. Liisi 
aga ei pane seda tähele. Ainult üks 
mõte waewab teda: ei wõi endistwiisi
elada, aga kuidas teha et uuele teele 
saada?

Liisi jõudis linna. Seal inimesed 
alles elawad. Naised tõttawad turule.

Liisi istus trepile ja ootab. Ootas 
paar igawat tundi.

Siis tuli sl. Wälk. Ta nägi Liisit 
ja hakkas kohe järele pärima, kuidas 
lood külas õn.

Läksid siis osakonda. Siin hakkas 
sl. Wälk Liisi elu üle pikemalt küsima. 
Ja Liisi jutustas kõik, mis südame peal 
oli, ja palus anda nõu, mis teha.

Ta algas nii:
M01en igapidi mõtelnud, aga wiimaks 

ikkagi otsustasin et Antsuga koos mitte



elada. Ja kä nõukogus ütlen: ärgu loe­
tagu mind Antsu naiseks. Parem hak­
kan õppima ja naiste keskel edasi töö­
tama, nagu teie. Tahan parteisse astuda. 
Ei usu jumalat ega kuradit. Ei ole ju 
paremat sihti, kui wõidelda rewolutsiooni 
eest, wõidelda parema tulewiku eest."

Sl. Wälk oli täieste nõus et nii 
parem õn.

Ta andis nõu, kuni sügiseni weel 
külas töötada, aga „ sügisel saadame su 
kooli".

Liisi läheb metsateed koju poole, 
rõõmus ja kindel: kuidas otsustas, nii 
kä teeb.

Ümberkaudu õn nii hea: päike pais­
tab, rohi haljendab, kõik näib lõbusana. 
Kä Liisi südamel õn nüüd kerge.

Liisi astub kergel sammul ja laulab 
tasa omaette: „Sest alasil las haamer 
paugub, kui teras weel õn tuline."

Sügisel saadeti Liisi linna töölis- 
fakulteeti. Ema küll nuttis, et tütar ei 
kuula ja läheb laia ilma wiletsust ja 
häda kannatama, kuid Liisi oli rõõmus. 
Lahkudes raputas ta oma sõprade kätt 
ja ütles: «Suwel sõidan teid waatama,
ja siis jutustan teile palju, kõik mis 
uut tean."

Ja nii algas Liisi uut teed.
Kati

Mälestuseks seltsilisele J. T—le sunnitööl
See oli kesk kewadet, mida ma küll 

ei näinud, kuid tundsin aknast sisse 
hoowawat, iga päew ikka enam ja 
enam. See oli mul juba kolmas kaduma- 
minew kewade.

Kewadel õn meeleolu iseäranis nuk­
ker; siis tahaks olla waba, kuigi nuh- 
kidest tagaaetuna, kuid see õn paran- 
dataw pahe: neid saab maha jätta.

Nii mõtlesin siis, ja tahtsin olla 
jälle tööl, hällitamise asemel, keha ja 
waimu kõdunemise asemel. Tema sai 
siis wabaks. Nuhid ja isegi Juudas 
Linkherst ei leidnud weel küllaldasi 
tõendusi.

Esimine asi müüride wahelt wälja 
minekul oli meele tuletada neid seltsi­
lisi, kes weel sisse jäid. Siis nägingi 
teda. Nägin elu- ja jõuküllasena — 
sädelewil naerusilmil, suul.

Kuigi jutuajamist segas kahekordne 
arssinalaiuse wähega traatwõre ja kari 
mustade mantlitega mehi, ei tundunud 
jutt meil sellest sugugi segatuna. Nagu 
iseendast mõistetaw tarbe oli rääkida 
uudishimulisele kõrwale arusaamatalt 
asju, mille eest wäljast wangi ja wangist 
kartsa wõib sattuda.

Uudised wälisilmast, pärast suurt 
kinniwõtmist, uueste elustatud töö ja 
tulewiku wäljawaadete üle, tõstsid halli 
wangirüüdi peidetud töölise südames 
meeleolu, äratasid tegewustahtet. Mis 
tukkume meie, kui wäljas töö uueste

suure hooga käimas! Aeg õn aga sää­
rane, pole midagi parata, kui pole teu- 
wõimalust. Wõid ainult kuulata ja 
kaasa tunda.

Siis läks ta tagasi. Läks tagasi 
tööle ja musta kuuega mees wiis mind 
tagasi kongi «puhkusele".

«Kes oli?“ päriwad seltsilised.
„01i naisseltsiline töö juurest."
Jagame kuuldud uudiseid. Tuju 

tõuseb. Tuleb meilgi endid liigutada. 
Nõuame wangimajawalitsuselt poliit- 
wangide eraldamist kriminaalwangidest. 
Siis õn paremad wõimalused jällegi 
nõuda inimlikumat ümberkäimist, toidu 
parandamist, kirjandust. Palju õn weel 
nõuda, kuni me wabaks saame, et jät­
kata üldist wõitlust.

Kuus päewa oli näljastreik.

* **

Kolmandat korda, pärast kahte kokku­
saamist aasta eest, nägin teda wangi­
maja kiwisel hoowil . jalutäjatereas. 
Kahwatuks oli siis jäänud endine noo- 
rusewärske nägu, ja ta paistis pärast 
mitmekuulist teistkordset wangistust ja 
haigust — milles praegugi kinni oli — 
wäsinud.

Kä temagi, kes juba nii noorelt 
warasel tööliselapse elu hommikul har­
junud wõitlema wabaduse eest, temagi 
peab kõdunema siin inimesesoo põhja- 
wajutatud kihtide seas. Raske õn siin



elu. Saan aru sinust, seltsiline, mõis­
tan seda wäsimust su liigutustes. Tu­
gewad mehedki wäsiwad siin.

Ta sai weel kord wabaks. Uueste 
puhkas päewa paar wangimaja wäsi­
musest, siis asus uueste tööle. Talle 
soowitati puhkust. Ta wastas et aeg 
ei lüba puhata. Aeg nõuab pingutawat 
tööd. Olid walwel nuhkidekarjad, kes 
truu saatjana sammusi lugesid, ja warsti

oli siis kolmas ja otsustaw kukku­
mine.

Aeg, walge terrori wõimu aeg sundis 
jälle jätma tööd. Sunnitöö . . . Tii­
sikus ...

Õn asemele asunud uued, kes jat- 
kawad jäänud tööd, mis kunagi seista 
ei tohi, aga iga Wõitleja kaotus õn 
raske, sellepärast tuleb wõidelda nende 
wabastuse ja lõpuliku wõidu eest.

Nimeta inimene

Klaara Zetkin
Klaara Zetkin saab 5. juulil s. a. 

70-aastaseks. Tema õn üks neist Kom- 
interni tegelastest, kes juba mitmed küm­
ned aastad õn wõitlewa proletariaadi eel- 
ridades sammunud.

Klaara Zetkin sündis 5. juulil 1857 
Saksenis. Esimesed nooruse-eluaastad 
töötas ta kooliõpetajana. Pärast õppis 
ta Sorbonne ülikoolis. Juba üsna nooru­
kesena hakkas ta rahwuswahelisest 'sot- 
sialistlisest liikumisest osa wõtma, ja ise­
äranis silmapaistew õn olnud alati ta 
naistöö alal.

Andis wälja naisajakirja „Die Gleich^ 
heit“, töötas ajakirja juures kuni 1919. 
aastani.

Ilmasõjaajal wõitles Klaara Zetkin 
Saksamaa pahempoolsete sotsialistide,

pärastiste kommunistide —- „Spartakuse“ 
ridades.

Mitu korda wangistati Klaara Zetkin, 
aga tema jäi, niisama kui Roosa Luxem- 
burg, kõigi raskuste ja katsumiste peale 
waatamata rahwuswahelisele tööliste- 
klassile truuks.

Kommunistlise Internatsionaali asu­
tamisest saadik õn Klaara Zetkin üks 
tema juhtiwatest jõududest. Praegusel 
silmapilgul juhib ta tööd naiste seas 
terwes maailmas. Meie rasketel päewadel, 
kus iga silmapilk werine häwitaw sõda 
maailmat ähwardab, õn Klaara Zetkina 
tööl naisseltsiliste seas iseäranis suur 
tähtsus.

Tema nimi õn ja jääb ajaloos pare­
mate töölisteklassi wõitlejate kõrwale.

HIINA REWOUHGIOO^UGT
Juba pikemat aega köidawad Hiina 

sündmused kogu maailma töörahwa 
tähelepanekut. Iseäranis wiimase aasta 
jooksul õn seal rewolutsiooniline liiku­
mine suurel sammul edasi läinud, hooli­
mata kõigist raskustest ja takistustest, 
Hiinamaa õn poolelti. wäljamaa impe­
rialistide (maadeahnitsejate) asumaaks, 
kus pärismaalased äärmisesse orjusesse 
paisatud, kuna imperialistid - orjastajad 
äärmise jõhkrusega maalt rikkusi wälja 
kurnawad. Kurnajateks õn Hiinas eest­
kätt Inglismaa, Jaapan ja Ameerika. 
Ei ole kä sugugi ime, miks imperia­
listid, eesotsas nimetatud riigid, kõik 
abinõud tarwitusele wõtawad, et küünte 
ja hammastega Hiina rewolutsioonisse

tungida ja seda maha suruda. Hiina­
maal elab ligi 500 miljonit elanikku, 
see õn kolm korda rohkem kui Nõu- 
kogude-Liidus, ta asub Inglise, Amee­
rika, Prantsusmaa ja teiste asumaade 
kõrwal ühes sellega Nõukogude - Liidu 
piiriga wastamisi. Pääseb aga Hiina­
maal rewolutsioon wöidule, siis õn see 
tuletunglaks püssirohusalwes, siis muu­
tub Hiinamaa kogu rõhutud Aasia rah­
waste wabaduse wõitluse keskkohaks, 
kuid rewolutsioon asumaadel õn kogu 
kapitalistlise ilmakorra surm.

Rewolutsiooniline liikumine koondas 
ennast Lõuna-Hiinas Guandungi maa­
konnas, mille keskkohaks maakonna 
linn Kanton. Rewolutsiooni wääriliseks



juhiks oli wana Hiina rewolutsionäär 
Sun-Jat-Sen, kes kõik oma jõu Hiina 
wabadusewõitlusele pühendas. Ta orga­
niseeris rewolutsioonilise partei Guomin- 
dangi, kes pärast oma juhi surma wõit­
lust jätkas. Guomindang ei ole puhast- 
werd töörahwa klassiline organisatsioon, 
sinna kuulub kä Hiina wäikekodanlus 
ja isegi keskkodanlust — kaupmehed 
ja töösturid. Aga et Hiina rewolut- 
siooni tähtsamaks hüüdsõnaks õn impe­
rialistid Hiinast wälja" ja kuipalju osa 
Hiina kodanlusest töörahwast selles 
wõitluses toetab, tuleb teda wõitluseks 
kaasa tõmmata.

Hiina rewolutsioon süwenes äärmise 
kiirusega. Maal kaswasid taiurahwa- 
ühisused, linnades panid töölised endid 
sõjariistu. Rewolutsiooniline walitsus 
oli sunnitud Guomindangi partei pahema 
tiiwa pealesurumisel suuremat sotsiaal­
sete uuenduste läbiwiimist päewakorda 
wõtma, mis juba Hiina oma kodanluse 
huwisid puudutas. Ja see asjaolu sea­
diski Hiina kodanluse rewolutsiooniga 
wastaolusse, kes siiamaale küll rewo­
lutsiooniga kaasa läks, lootes et ta töö­
lise ja taluniku abil wäljamaa kurnaja 
minema kihutab ja siis ise töölise ja 
talurahwa turjale asub. Nähes et re- 
wolutsiooni juhtiw osa ikka enam ja 
enam temalt kaob, pidi Hiina kodanlus 
mööda pääsemata wastasrinda asuma. 
Ja kui 12. märtsil s.a. Schanghai rewo- 
lutsiooniliste wägede kätte langes, mil­
lega rewolutsiooni laagrisse üle poole 
miljonit tööstusetöölisi juure tuli, mis 
arusaadawalt weel enam Hiina rewo­

lutsiooni pahemale poole tõukas, siis 
tegi Hiina kodanlus otsustawa sammu: 
12. aprillil astus ta äraandlikult tööliste 
wastu wälja. Wasturewolutsiooni juhiks 
sai endine rewolutsiooniliste wägede 
ülemjuhataja Tshiang-Kai-Shek. Wõttes 
Schanghais töölistelt sõjariistad ära, 
purustades töölisteorganisatsioonid, haa­
rates oma wõimusesse weel mõned maa­
konnad ja linnad mererannas, püüdis 
Tshiang-Kai-Shek wäljamaa imperialis­
tide toetusel uut walitsust organiseerida, 
wastukaaluks rewolutsioonilisele walit­
sused Uhanis. Warsti aga selgis et 
Tshiang-Kai-Shek riigipööre sawist jal­
gel asub. Kogu töörahwas algas ta wastu 
tegelikku wõitlust, sisesõjasalgad häwi- 
tawad Tshiang Kai-Shek sõjawäge.

Guomindangi partei ja rewolutsioo­
niline walitsus kuulutas Tshiang-Kai- 
Sheki linnupriiks, heites parteist wälja 
kõik tema poolehoidjad, andes rewolut- 
sioonile truiks jäänud wägede juhtimise 
sõjanõukogu hooleks, muutus sellega 
weel tugewamaks ja wõitis weel suu­
rema hulkade' poolehoiu.

Hoolimata kõigist raskustest sammub 
Hiina rewolutsioon kindlal sammul de­
mokraatlise, s. o. hulkade diktatuura 
poole. Selle kindlaks tõenduseks õn 
rewolutsiooniliste wägede uued tähtsad 
wõidud, kus Hiina tugewam tagurline 
kindral Tsang-Tso-Lin tutawalt lüia 
sai, kuna rewolutsiooniliste wägede kätte 
langesid tähtsad strateegialised punktid 
Kaifeng, Tsheng-Tshou, Lojan ja teised, 
millega tee Pekingisse wabaneb.

H. 5.

Eesti naistööline Leeningraadis
Nagu nõukoguderiigi tööstus kaswab 

ja tugewneb, nii ühes sellega kaswab ja 
areneb tööline, eriti naistööline. Hiljuti 
lugesime Wene naisterahwa-ajakirjas et 
meil Leeningraadis õn wabrikudirektori 
abideks, wanemateks meistriteks, pool- 
meistriteks ja instruktoriteks naistöölised.

Kui waatame, kuidas töötab ja areneb 
Eesti naistööline Leeningraadis, siis 
näeme kõigepealt et nende arw alatasa 
kaswab. Nii oli minewal aastal wabri­
kutes ja tehastes eestlastest naistöölisi

500'—600, tänawu õn nende arw 700 
kuni 800. Punktipealsed teated puu­
duwad.

Eesti naistööline Leeningraadi wabri­
kutes ei jää arenemisekäigust maha. 
Meil õn palju arenenud naistöölisi nii 
poliitiliselt kui kä tööstuse alal. Leenin­
graadi metallitööstuses õn 55 Eesti nais­
töölisi Kiutööstuses töötab suurem osa 
naistöölisi õppinud töölistena.

Eesti naistöölistel õn oma raskus, 
mis neile palju takistusi teeb. See õn



keele puudus. Ta ei saa osa wõtta 
Wene keeles peetawatest koosolekutest, 
ringidest jne. Selle peale waatamata 
nad arenemisekäigust maha ei jää; seda 
näitawad kogutud arwulised teated. Eesti 
naistööline ja koduperenaine areneb ja 
tugewneb edasi.

Naistööliste ja koduperenaiste osa­
wõtmine poliitika- ja klubiringidest, kes 
Wene keelt ei oska: I astme parteikoolis
29 naistöölist, neist 4 koduperenaist, 

%I astme parteikoolis 49 naistöölist, neist
5 koduperenaist, I astme marks.-leninistl. 
ringis 7 naistöölist, jookswas poliitika- 
ringis 8 naistöölist, neist 1 kodupere­
naine, agitatsiooniringis 2 naistöölist, 
naispoliitikaringis 42 naistöölist, neist
30 koduperenaist, kokku 137 naistöölist. 
(38%), neist 40 koduperenaist.

Need arwud näitawad, kui agaralt 
naistöölised ja koduperenaised poliitilisest 
arenemisest osa wõtawad. Mahajäämisest

ei wõi siin juttugi olla, nagu seda meie 
wastased meile armastawad ette heita.

Järgmised arwud näitawad, kui ak- 
tiiwselt naistöölised osa wõtawad ühis- 
konnategewusest. Wolinikkudena eest­
laste hulgas wabrikutes 13 naistöölist, 
raiooni wolinikkudena 3 naistöölist, 
1 naistööline raiooni kolmiku esimehena, 
1 naistööline I astme parteiringi juhataja 
(instruktor), 1 naistööline naisorganisaa- 
tor (tehases «Krasnõi Gwosdiistshik"), 
3 naistöölist raiooni kolmiku liikmed 
eestlaste keskel, 1 naistööline wabriku- 
komitee sekretär.

Leeningraadi 11. nõukogu koosseisus 
õn 31 eestlase seas 5 naistöölist. Üks 
naistööline (Anna Hanson Swerdlowski 
wabrikust) õn kubermangukomitee liikme 
kandidaat.

Kõik need teated näitawad, kuidas 
Eesti naistööline areneb ja nõukogude 
riigi ülesehituse tööst osa wõtab.

______ _______ Juuli Aren

Rahwuswaheliseks kooperatsioonipäewaks
Iga aasta peetaw rahwuswaheline 

kooperatsioonipäew õn kooperatiiwse töö 
ulatuste ja töö käigus esile kerkinud 
puuduste ja wigade kokkuwõtte päewaks.

Rewolutsiooniline kooperatiiwne liiku­
mine kodanlistes maades sel päewal toi­
metab meeleawaldust proletariaadi üldiste 
wõitluse-lipukirjade all. Kooperatsiooni 
ümber koondunud laiadele rewolutsiooni- 
listele hulkadele õn see päew proleta­
riaadile ühistunde awaldamise päewaks, 
kes wõitleb sotsialistlise rewolutsiooni 
eest, kapitaali kurnamise all ägawate 
rõhutud klasside wabastamise eest, ühise 
wäerinna eest kommunistlise parteiga ja 
punaste ametiühisustega, ühise wäerinna 
eest S. N. W. Liiduga.

Rahwuswahelisel kooperatsioonipäe- 
wal meie S. N.W. Liidus paneme weel 
kord proowile töös saadud edusammud, 
kaalume järele puudused, otsime teesi 
nende kõrwaldamiseks. Samal ajal pal­
jastab kapitalistliste maade rewolutsioo­
niline kooperatiiwne liikumine oma paind- 
liste juhtide sahkerdamist, kutsub töö- 
listeklassi tähelpaneku tõuswa imperia- 
listlise sõja hädaohu wasta, järjest kas­
wawa kapitaali pealetungimise peale;

ta wiib hulgad wõitlusesse elukalliduse 
tõusu, tööpaiga wähendamise ja tööpäewa 
pikendamise wasta.

Töölisteklassi ja töötawa talurahwa 
jõupingutustel — kommunistlise partei 
juhtimise all — õn kooperatsioon kuju­
nenud pea-tõstekangiks turu kättewõit- 
misel eraettewõtja wasta. Eraettewõtja 
õn kooperatsiooni pealerõhumisel sunni­
tud turul senistelt seisukohtadelt lahkuma 
niihästi linnas kui kä maal. Kooperatiiw- 
sed wormid haarawad järjest sügawa­
malt ja laiemalt tööliste- ja talurahwa- 
hulkade elu-olu ja juuriwad teed nende 
tõekspidamistesse.

Oktoobrirewolutsiooni 10. aastapäe- 
waks õn sel alal hulga tööd ära tehtud. 
Kogu S. N. W. Liidus õn meil praegu 
76 416 kooperatiiwi 20 miljoni liikmega. 
Tarwitajate-kooperatiiwide arwataw läbi­
käik 1926-27. a. õn 8 miljardit rbl 
6 miljardi rbl wasta 1925-26. a. Tuleb 
eriliselt rõhutada põllumajandusliste ko- 
operatiiwide kaswu ja mõju taluniku 
majapidamisesaaduste äratarwitamisel 
kooperatiiwi kaudu. Kogu piimasaaduste 
müügist õn kooperatsiooni käes 80%, tu- 
bakamüügist 85%, suhkrunaerimüügist



85°/0) wiljamüügist 30°/0 jne. Tähelepane­
mise wäärt õn käsitööstuslise kooperat­
siooni ulatused. Ta ühendab enesesse 
pea ühe neljandiku kogu käsitööstuslistest 
ettewõtetest.

Siinkohal ei saa aga mööda minna 
kä puudustest ja wäärnähtustest senises 
kooperatsioonitöös. Sel päewal õn iseära­
nis waja kogu S. N. W. Liidu töötawate 
hulkade tähelepanekut koondada nende 
puuduste peale, mis ühisel jõul kõrwal­
dada tulewad. Meil õn 1) puudulikult 
ehitatud laialisaatewörk (tuleb meile 
kallis maksma), 2) kõrged pealiskulud, 
3) nõrk aktiiwsus hulkade koopereeri- 
misel, 4) bürokratismus, pillamine, rais­
kamine ja kuritarwitused, 5) puudulik 
partei juhatuste täitmine hindadealanda- 
miseks jne.
feü Kooperatsiooni rahwuswahelisel aas­
tapäewal tuleb meil iseäraliselt terawat 
tähelpanekut nende puuduste peale juh­
tida ja kõik jõud nende kiireks ja ots­
tarbekohaseks lahendamiseks tööle 
panna. Meie wõidud aga olgu näita­
jaks, et nõukogude kooperatsiooni seni- 
wõetud sihid terwelt õiged õn ja et 
üleilmlisele kooperatiiwsele liikumisele 
needsamad wiisid ja wormid aluseks 
tuleb wõtta.

Eriliselt peab siin peatama naistöö- 
lise ja talunaisterahwa osawõtmise! 
kooperatsioonist Põhja-Lääne oblastis. 
Üleüldiselt peab märkima kooperatiiwide 
liigete arwu kaswu. Leeningraadi üld- 
kooperatsiooni liigete arwust oli tänawu 
1. jaan. 80 524 naisterahwast ja 1. 
märtsiks 88 406. Osanikkude arw kas­
was kogu Põhja-Lääne oblastis, wälja­
arwatud Nowgorodi kubermang, kus 
11 505 naisliikme asemel 9928 liiget oli. 
Leeningraadi kubermangu liikmete arw 
tõusis talunaisterahwaste arwel. Et 
enam talunaiste huwi asja wasta ära­
tada, õn mõned tarwitajate-kooperatii- 
wide asutused erilise summa talunaiste­
rahwaste olukorra tõstmiseks määranud. 
Nii arwas Ouduwa raiooni ühisus wäik­
sete laste hoiukohtade asutamiseks 
külades 2000 rbl, Nedelski 1200 rbl, 
Kingissepa 400 rbl. Kokku 5 raiooni 
ühisust õn arwanud selleks otstarbeks 
4800 rbl, 1050 rbl asemel läinud aastal.

Nõrgalt edeneb töö talunaisterahwa 
kaasatõmbamiseks piimasaaduste-ko~

operatiiwidesse. Wiimane ümberwali- 
miste hoogtöö näitas siin, et talunaiste- 
rahwaid ainult 8% õn üleüldisest liigete- 
arwust. Samasugune õn lugu waimis- 
tuse-kooperatiiwides (wähem kui üks 
neljandik üldisest iiigetearwust). Maja­
pidamisest wõtab osa küll enam taiu- 
naisterahwaid, kui protsendiline wahe­
kord piimasaaduste kooperatiiwidest 
osawõtu kohta näitab, aga seletataw 
õn see sellega, et maal kooperatiiwi- 
liikmeks õn majapidamise peremees 
— meesterahwas. Sellepärast oleks 
ekslik nende weikeste arwude põh­
jal talunaiste wähese koopereerimise 
wõi töö wäheste tagajärgede üle otsust 
teha. Paar aastat tagasi ei olnud 
sedagi.

Siin igatahes tuleb kooperatiiwsetel 
asutustel tugewamine asjast kinni haa­
rata. Eestkätt õn see aga naistööliste 
ja talunaisterahwaste eneste mööda- 
minemata kohustus — naisterahwaid 
kooperatiiwi liikmeks tõmmata. Oma­
korda aitaks see kaasa, et naisterah­
was kooperatiiwide juhtiwates asutus­
tes nähtawama koha omandab. Maa- 
tarwitajate-kooperatiiwide 2931 juhatuse- 
liikmest õn 70 naisjuhatuseliiget, rewis- 
jonikomisjonides 2717 komisjoniliikmest 
õn 182 naisliiget. Piimasaaduste-ko- 
operatsiooni aktiiwist õn 5°/o talunaiste- 
rahwaid. Märgatawalt kaswab nais-ak- 
tiiw töölistekooperatiiwides Leeningraa- 
dis — siin õn ligikaudu 3000 naisliiget. 
Hindadealandamise - töö suurenemisel 
läks peakomisjonide töö elawamaks, ja 
selles töös kaugeltki mitte wiimast osa 
ei etenda naistööline ja talunaisterah­
was.

Waatamata sellepeale, et kauguse 
pärast küla kooperatiiwide töö järele 
walwamine poekomisjonide kaudu raske 
õn, näeme seal 26,8°/o talunaisterah- 
waid. Leeningraadis õn tarwitajate 
tulude walwel poekomisjonide kaudu 
ametis 660 naisterahwast. Põhja-Lääne 
oblasti wäiksemates linnades õn sellele 
tööle koduperenaised tõmmatud.

Kõik organisatsioonid hindawad 
suure huwiga ja heakskiitmisega seda 
naistööliste, talunaisterahwaste ja kodu­
perenaiste ennastsalgawat tööd partei 
juhatuste elussewiimisel hindade alan­
damises.



Waikides mööda minna ei saa kä 
nendest eriosakondade tööst kooperatii- 
wide juures, mis naisaktiwistisi koope- 
ratiiwi tööks ette walmistawad. Lee- 
ningraadis õn sarnaseid sektsioone 18, 
neljasaja osawõtjaga.

Kui kehwapoolsed kä kõik eelpool 
toodud teadmed ei oleks, nad annawad 
siisgi selge tõenduse sellest, et nais­
tööline ja talunaisterahwas kooperat­

siooni juhtiwas töös ja kogu kooperat­
siooni ehituses Ikka tähelpandawamat 
osa hakkab etendama. Rahwuswahe- 
lisel kooperatsioonipäewal ütleme: Weel 
enam naistöölisi ja talunaisterahwaid ko­
operatsioonide liikmeteks. Mitmekord­
seks peab kaswama nende arw kõigis 
kooperatsiooni walitawates asutustes! 
Enam osawõttu naistööliselt jatalunaiste- 
rahwalt kooperatsioonitöö tõstmisel!

Haridusmaja poliitring ja nais-aktiiw

Koduste perenaiste töö W. Kingissepa 
Eesti tööliste haridusmajas

Tänawutalwine töö koduste pere­
naiste hulgas tehti .põhimõttega, et po- 
liithariduslist kaswatustööd ei tule teha 
mitte ainult teoreetiliste teadmiste edasi­
andmisega, waid et teoreetiline töö 
peab olema seotud praktikaga, siis sü- 
wenewad need teadmised ja õn igaühel 
selge, et meie üksi sõnades juhatust 
ei oska anda, waid kä tegeliselt. Sellest 
põhimõttest kinni pidades oligi meie 
mitmekülgne töö mingisuguse praktilise 
tegewusega seotud. Poliittunnis tutwus-

tati tööliste naisi üldpoliitkirjaoskusega, 
kuid sellejuures ei wõetud kunagi asja 
wormiliselt, õigemine bürokraatliselt, 
ainult programmi järjekorda kinni pi­
dades, waid kõik meie sise- ja wälis- 
poliitika tähtsamad silmapilgud leidsid 
poliittundides walgustust. Õieti tehtud 
poliitiline kaswatustöö andis end juba 
talwise töö jooksul tunda: meie koduste 
perenaiste poliitiline tasapind õn märksa 
tõusnud. See tõus ei ilmu mitte 
ainult omawahelises jutuajamises, waid



eestkätt meie hulgalises töös. Kõige 
aktiiwsemalt wõtsid osa naised koos­
olekutest, kõne- ja waieluseõhtutest. 
Ühtlasi hakkab juba minewiku asjaks 
jääma põline naiste tagasihoidlikkus ja 
waikimine koosolekutel. Nad wõtawad 
juba sõna ja täieste asjalikult, kuna 
wee) eelmisel aastal seda wähe ette 
tuli. Ühiskondlisest lastekaswatusest 
wõtawad meie naised kõige aktiiwse­
malt osa. Hästi sisse seatud õn laste­
tuba. Naisseltsiliste korraldusel pandi 
lasteinternaadi heaks puhkeõhtuid toime. 
Samuti õn naisseltsilised otsekohe tööga 
aidanud laste riideid korras hoida.

Koduste perenaiste tööoskuse tõst­
miseks töötab käsitöö- ja riidelõikuse- 
ring. Neil õn praktiline tähtsus, kui- 
wõrd töölisepere ei jõua kõiki õmblus­
tööd teha lasta, iseäranis kui lapseline 
pere õn, et siis ise wõiks oma pere 
korralikult ja odawalt riietada. Osa 
wõeti ringitööst suure huwiga.

Klubitöös ei olegi seda ala, kust 
naisseltsilised osa ei wõta. Naisseltsi­
lised töötawad juhatuses, töötawad rin­
gides peale naisringide. Meesseltsiliste 
poolt õn wastutulek hea. Ei ole enam 
seda käegaheitmist naiste töö peale, 
pole enam waadet, nagu oleks see nalja­
tegemine. Sagedaste näeme meestöölist 
ühes naisega haridusmajasse tulewat,

kus siis igaüks ise ringi wõi kä ühes­
koos tööle läheb.

Hinnaalanduse küsimuse juure asu­
sid meie naisseltsilised asjalikult, küsi­
muse tähtsusest aru saades. Tutwu- 
nedes teoreetiliselt küsimusega, miks 
peame hindasi alandama, asusid naised 
seda küsimust omalt poolt praktiliselt 
lahendama. Waliti wiieliikmeline pea- 
komisjon, kes üheskoos kesk-ja Wassiili- 
saare raiooni asutuste komisjoniga tööle 
asub.

Kä usuwastases töös sammusid seltsi­
lised eesrinnas. Usuwastase algringi 
(„rakukese“) liikmetest õn enamus naisi, 
teist aastat töötas juba naisseltsilistel 
usuwastane ring. Niisamuti wõtsid nad 
usuwastasest hulgalisest tööst kõige 
südimalt osa. Usuwastasel tööl nais­
seltsiliste seas õn suur tegelik tähtsus. 
Uskujaid õn suurem osa naisi. Tähel- 
panemata aga kaswatab usuwastane 
naine pikapeale oma ümbrust usuwasta- 
seks, rääkimata oma perekonnast. Kus 
ema usuwastane, seal jumalal asu 
ei ole.

Arwestades tehtud tööd tuleb siiski 
silmas pidada, et see naiste aktiiwsus 
meil alles esimene pääsuke õn. Oleme 
kindlad, et selles sihis edasi töötades 
meil tulewal aastal palju suuremad 
tagajärjed õn. —es

2Ijunž>ufe taasabx iaste=futr>eaebafce organi-
feertmtfel

(Šelfoolitöö täpfufeft aru faabel tules 
tt)öb afwtbufeb itta fagebamine otfufele et 
fuwefl laltepiufopa afutaba. Äuib peäle 
feüefofjafe otfufe jääb enamalt jaolt igas 
jugurte eeltöö feilma ja oobataffe feftfoljaft 
tinna faabetamat talwatufetöölift, tel 
tööb jupf£. Enamiste õn faabetatoab töö* 
lifeb pebagoogifawpeafutulte õpilafeb. Sa 
et tiäb enne õpetöö lõppu et faa tööle 
fõita, [iil jõuawab nab taunis plja fobjale. 
Koljale jõubel tuleb waljemalt 1—2 näbas 
Ial forralbufe fiifimufi lapnbaba, milles 
päraft laSteplatfi awamine liig pljafl jääb 
ep feUefl poojat! popil Wiibib. Žõe= 
pooleft wõiwab ja pealfibfi afunifub ofa 
neift füfimulteft oma jõul lapnbama. 
9J?i£fugune oja feUeft forralbamifetööjt

Wõil! afunbuS omal jõul ära tefja, feUe 
fopa [iin mõneb nõuanbwab juljatufeb.

$ui afunbufel otfuStati — Ial üpls 
fonblilte afutuSte eejtwõttel wõi ülbafunils 
fubefoololeful — laltefjoiufop afutaba, 
[iil tulets fop waliba üll ep fafs feltfis 
lift, teS Ijaffatl eeltööb tegema. 0n foos 
witaw. et neeb f=b jääts laltepiufofja 
nõulogu litfmetetž. SÖalitub fsb teatagu 
afunbufe otfufeft efite tub. pr.sofafonba, 
et fee wältama falwataja faabafl. ©awas 
fugune teabe faabetagu freifi fjar.sofafons 
nale, et afunbuS ettenäpub lalteptufop 
tabe wõrfu üleS wõetafl riillife warultufe 
faamifefl. Äreift ja walla pso. tuleb 
järele tuulata, fuipalju õn loota fealt 
waruStuft ja milfuguft, et jupumifel, fui



maruStujejt ära öetbafje (näit. Jut freifiS 
õn ette nähtub palju laStefoljte, mõi loes 
taffe ajunbuS füdalt jõufafS, mõi mõnel 
muul põfjjujel), et jiiS täieline maruStuS 
ajuniffube eneste poolt toime panbafS.

5fr)ha peal tuleta lapenbaba järgmijeb 
täptjab füfimujeb: Äo§a ja ruumi forba= 
jeabmine; laste toitmife forralbamine, töös 
jõu taju ja laste arjtline lübimaatuS. 
SlohafS peab fuima fõrgema folja mailma, 
fuS puib laemab, ©ooroitam et fo£)t oletS 
aiaga piiratub. ®ui fo^t õn roljine, fiiS 
tuleb üfS oja, fuf)u ro^fem päifejt paistab, 
roljujt ära punastaba ja liimaga filebafS 
telja. ^eale jede peab foljal olema ltiroa= 
hunnil lastele mängimijefS. Xä£)tiS õn 
et platji ligibal olefs marjualune ruum 
(tuba), fuS lapjeb miljuiaajal mõimab oda 
ja töötaba. Slsjab mõimab oda lõige 
lifjtjamab : puujt lauab ja pingib, päema; 
jefs puf)famifefS õlefotib jne.

@t lastel 8—12 tunbi tjoiulofjal tuleb 
oda, jiiS õn maja et nab jeal tingimata 
jooja toitu jaamab. ©edefs tuleb jelgis

taba, laS ajunifub taljamab maruStaba 
toibuainetega mõi raljaga. ©amuti tuleb 
linblalS telja taju töö eejt (jöögifeetmine, 
ruumi ja lolja puhastamine, mis lastel 
ülejõu läib).

$ui ei ole ette näha jedelS raljajum= 
maji foljaltSte ega 1a lõrgemate ajutuSte 
poolt, jiiS tuleb teha forralbuS, et naiSs 
jeltjilijeb forbamööba jede töö ära teemab.

31rjtline läbimaatuS õn tarmilil mähes 
mait laSte maStamõtmije forral. ©edeS 
aSjaS tuleb ligema riigiarStiga läbi rääliba.

^oiufolja maruStamijeS pealjib laaja 
aitama lõigepealt lüia piimaütjijujeb, los 
operatiimib, maStaStiffuje abianbmije laSs 
jab jne, luna teijeb üljiSfonblijeb ajutujeb, 
nagu noorteüIjijuS, partei naiSringib, lülas 
nõufogu peamab toetama tööjõuga.

OlefS joomiba et ajunifub ettetoobub 
füjimujeb ije üEjifel jõul eeltööna laljens 
baljib, et faSmatujetöölijel forralbamijeS 
ainult hoiufoha jijemije elu forralbuS jääfS. 
©elmiijil jaafS rutem lastega tööle ajuba.

©aime ÄIefelbt
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Abielu tmutrboifc
©uguhntgujeb õn abielu 

hämita jab
$aS tihti humitab tütarlapji, fui nab 

abieluSje aStumab, uenbe tulemaje mehe 
termisline jeijuforb?

$ahjufS mäga harft,a rnõtlemab nab 
jede peale. Sa jedepärajt antafje nii tihti 
raSfeb jo farbetamab haigujeb ebaji, fyaU 
gelt abifaajalt termele.

$õige rohfcm antafje ebaji juguljaiguji: 
jüfilijt ja tripperit.

Enamiste Ijoitafje neib haidufi 
bujeS"; nab ei paista ejiotja Ijarilifult ei 
inimeje töömõimeS ega mälirnnjeSfi jilrna, 
aga fui terme tübruf jcejugujele juguljaigele 
mehele läheb, jiiS toob fee tade raSfeib 
fannatuji.

©iifitijehaigefS jäänub naiSteral)toaft 
ei taba mitte üfji ijiflijelt fõif jede b^tgufe 
raSfeb tagajärel), maib fa jünniiamine õn 
ial faS enneaegne, ehf ta jünnitab jurnub 
lapje.

$ui aga jiijilift põbem naine eluja 
lapje jünnitab, jiiS õn jee fõige õnnetum 
olemus. Suba emaihus õn ta jiijilije filjms 
tiga mürgitatub: ta felja õn jiijilije pleffis 
bega faetub, ta õn elumõimelu, armetu, ja 
harilifult juremab nab marSti pärajt jüns 
bimijt. £uleb fa juhtumiji ette, fuS laps 
mälja näeb nagu olefs ta terme, aga pärajt 
tulemab iffagi paritub jiijilijehaiguje tunbes 
märgib näivamale.

©iifilijeljaigeb ci tohi enne 
abieluSje aStuba, fui nab täieste 
termefS õn arStitub, inuibu teemab 
nab nenbe maStu ülefohut, fedega nab 
abieluSje aStumab, nitjama fa oma lüies 
maSte laste maStu, feS manentate pärajt 
eluaeg ilmjüütult peamab fannatama.

tripper õn meel rol)fem laiali lagnnenub 
fui jiijiliS. SEripperihaige naine mõib raSfes 
jalgefS jääba ja jünnitaba, pärajt jüuni= 
tamijt tungib aga paigus jügamamale jugus 
ojabeSje, mide tagajärjel fõifjugu frooni=



lijeb (fauafeftmab ja mifalt paranetoab) 
naiStebaigujeb teffimab; jellepärajt fanna; 
tab palju naifi aastate miiji nenbe Räiguste 
fäeS, nab faotatoab töömõirne ja jääraab 
alaliste?* naiStearStibe ja naistefliinifute 
fütaliStefS. tripper raõib fa jigirnatuje 
põbjujefS olla.

fjšeab meel täbenbama, et fui ema jün; 
nitamije ajal tripperibaige õn, jiiS paigus 
jünbimale lapfele filma mõib jattuba, mis 
lapfele tripperlife filmapõletifu toob, mis 
tipli lapfe pimebafsjääntifega lõpeb.1

ftrtppertljatgeb, ieSta^atoab 
abieluSfe aStuba, peatoab enbtb 
enne täieste t e r m e f S arstima; 
alleS fiiS, fui nab felleS finblab 
õn, mõimab nab abieluSfe lj eita. 
©ellefS aga tuleb neil enne 
arsti poole pöörata.

5lbielu ja tiififuS
©uur täljtfuS õn abielus tiififufe* 

baigufel. $Peab meeles pibama et fui 
tiififujefsaige inimene röga jälitab, fiiS 
paigus fütgebaffam õn. iõitifugune fjatcge, 
fui ta ei taba oma abifaajale ja lastele 
tiififufebaiguft ebafi anba, peab enne abis 
eluSfeažtumift oma terioift niiraõrb paron; 
bama, et fö^a enam rögane ei olefS.

£iififufi põbem naisterahwa* peab, 
enne fui ta raSfejalgjefS tabab jääba, tin; 
gimata arstiga feüe üle rääfima. jftaSfe; 
jalgjuS mõjub tibti ballaste tiififujebai; 
guje peale, toob ijegi toarjatub tiijifufe 
näbtatoale, miba enne märgatagi ei olnub, 
ja Wõib elufarbetaWafSfi jaaba. ®a lapfe; 
imetamine Wõib tiififujebaige jeijuforra 
pabemafS teba. ©eflepäraft õn fa fiitt 
tarwis arSti nõu fitfiba.

f£iififufebaigeb peatoab pealefetle meeles 
pibama, et nenbe lapfeb üleülbfe baigttSfele 
toaStutoõtlifumab õn ja et nab raäga fer; 
geSte toõiraab oma toanematelt tiififufe 
jaaba. ©elteoäraft peab raäga täbelpane; 
iifult laSte eejt f>oolt Fanbma, neib bäSti 
toitma jo neile IjäSti palju wärSfei õ^fu jo 
päifejt anbma.

joomine ja toaimubaiguS
peigmehe jo ntebe falbuwuft alfoboli; 

liSte joofibe tarraitamijele peab pruut fui

1 ©eHepäraft parmaffe iqa§ haigemajas ja 
fimnttufemaiaS tgale fünbinub lapfele rohtu 
ftlrna, mi§ tripperi patfillufeb ära bäraitab 
(fceSinfeftfioon) ja laft ftlntabaigufe eeft potab.

fa naine tööga tõjijefS bõbaobufS pibama, 
mitte ainult jeKepärajt et joomine termijele 
fabjulif õn ja perefonna majanbuSlife 
jeijuforra mäga alla wiib, wõib fa jeUe; 
rärajt et jee mäga halwaste tulemaje joo, 
jee õn laSte peäle mõjub. Soobifute lapfeb 
õn õige tibti põburab, elumõirnetub, juba 
jünbibeS tiififuje; ja närmibaigeb, feljalifelt 
ja maimlijelt fiburab (fääbujeb, nõrga; 
meeljeb, totrab).

®ui ü£)e fui fa teije abielupoole pere; 
fonnaS õn maimubaigujt ette tulnub, jiiS 
õn neile parem mitte üfsteijega abieluSje 
beita, ©eft toaimubaiguS toõib nenbe laSte 
juures jälle näbtatoale tulla.

(£nne abielusjeaStumijt fõnele 
arsti ga

SDZeie näeme jeega fui täbtiS õn enne 
abieluSjebeitmijt waStamifi üfSteije termijc 
jeijuforba põbjalifult tunbma õppiba. ©ee 
ei tobi mitte pealiSfaubfelt fünbiba. jpeig; 
meeS ja pruut anbfu üfsteijele niihästi 
ijeenbi fui fa oma ligemate jugulaSte ter; 
mislije jeijuforra fol)ta atoalifult täieliffu 
jcletujt. ©US laSfu nab enbib meel arSti 
poolt läbi maabata, ja ülles jiiS astugu 
abieluübenbujeSje.

SlbieluS panbagu jamati mõifilif tertoiS; 
boiuline forb mafSma, miba fabjufS meie 
praegujeS igapäemajeS elus ei ole ja mille 
tagajärjel mitte toäbe b°ipuji ei teffi.

9leg 'õn juba ära mijata jeba mana 
fommet, et meeS ja naine übeS moobis 
magamab. ÜbeS magabeS b^gatoab nab 
üfSteije öratarwitatub õbfu ja b^giba^u 
jiSje, ja üfsteijega alalijelt foffu puutubeS 
mõib üts abielulool, fui ta baige jubtitb 
olema, oma baiguje mäga fergešte teijele 
ebaji anba. Siga fui tibti magab meel 
talurabma ja tööliste jeaS terme perefonb 
übeS moobis! $ui mõimalif ei ole igale 
perefonnaliifmele jängi muretjeba, jiiS õn 
parem juba pubta põranba mõi laubabe ja 
toolibe peäle afet teba; jee õn iffagi parem 
fui übeS moobis magaba.

© u g u e l u = t e r to i S b o i b
©uguelulijeS übenbujeS peab tingimata 

pubtuft pibama. fjommifu, pära jt jugulijt 
übenbuft, peab juguoja ja felXe ümbruft 
mee ja jeebiga pejema; fui juguojab muS; 
tafS jäämab ja neib bartroa peStaffe, jiiS 
baffab jee muStuS pabašte öaifema ja teeb 
naba baige^. Mõmaste õn feelatub jugu=



litte fooSelamine fuuriiete ojal. ©ee piletis 
ba6 merejooffu ja mõib mõttba raSfet, 
pifalift natStepaiguft tefitaba.

Äui raSfejalgfufe ajal juft raSfe ott 
täieste fooSelamifeft lapti ixtelba, fiis peab 
mäpemalt mõõtu pibarna ja ettemaatlif 
olema. fHraSfejafgfufe efimeStel tuubel ott 
juhuline üpenbuS farbetam, ta toõib mere; 
jooFfu ja enneaegfe jünnitamije tuua; 
miimaStel tuubel õn fuguline üpenbuS jälle 
feüepäraft farbetam, et ta naiSterapma 
fuguofabeSfe muStuft jätab, ntiS fünnita; 
mije ajal mõib T^aigufi tefitaba. ©elle; 
päraft ei topi fuguline üpenbuS raSfe; 
jalgfufe ajal fagebane oKa, ja fttguofab 
peab niipäSti naine fui ta meeS poolega 
puptab poibnta.

päraft fünnituft ei topi ettne fuguli; 
feSfe üpenbufeSfc aStuba, tui järelpupaS; 
tu?1 õn täieste lõppenub, fee õn umbeS 
neli funi fuuS näbnlat; fel ajal peab 
naine ennaft etteroaatlifult poibma ja tipti 
pefema.

©ee arwamine et fuguline 
f a r S f u S (f u g u 1 i f e f t 1 ä b i f ä i m i f e f t 
ärapoibmine) termifele täp juti! 
ott, ei ole millegagi põpjenbatub: 
teegi ei ole fellepäraft meel pai; 
gefs jäänub et ennaft fngueluft 
tagafi õn poibnnb.
Sa§ õn tarmis laStefünnita mift 

forralbaba?
$J3caegufe aja tingimiSteS, fuS iga uuS 

fitnbiro laps perelõunale ainelifett foormats 
õn, õn arufaabaro et perelõunat nenbe 
fünbimift fiSfetulefuteqafoffufõIaSiaba tuleb, 
©eba näitab meite alaline abortibe faSma;

1 päralt fünnituft nõrgub naiSterapma 
fuguofabeft limaft roebetiffu, umbe? rott§* 
tutis näbalat; feba nimetataffe fftnnitufe 
järelpupaštufcf?-

mine, (£i mõi ju la naifelt nõuba, et ta 
iga aaSta fünnitafS, nagu feba maal meel 
tiptj näeme, ©agebafeb fünnitufeb tunta; 
mab naife organiSmuft ja teemab ta enne; 
aegu manafS. ^PealefeUe õn fuur taSte; 
fünnitamine ofalifelt põpjufefS juurele laSte; 
furemufele, feft juure lastepere juures ei 
jaa niipalju üffitult iga lapfe eeft poolit; 
feba tui feba tarmiS ott.

naiSterapmaS feba ülesannet täi; 
batS, mis loobus talle fünnitamife mõttes 
ott peale pannub, õn füllalt, fui ta oma 
elueas neli laft fünnitab. Äui lugeba 
naiSterapma pareittufS elueafS aaStaib 
20;neft funi 40;ni, fee õn 20 aastat, ja 
annata üts aaSta raSfejalgufe peale, teine 
aaSta imetamife ja tolm aastat pupfufe 
peale, fiis teeb fee mäs aastat üpe lapfe 
fopta epf 20 aastat nelja lapfe fünni; 
tamifefS.

ÄuibaS laStefünnitamift forralbaba (re; 
guteeriba)? SJtuibugi ei ole mitte abort 
fellefs fopatte tee. Vilbert õn fuur Pope, 
mis naistefoo termift põpjalifult pämitab 
ja nii mõnegi noore elu pauba miib. 
©ünttitamife forralbamifefS tuleb neib 
raSfefSjäämife eeft poibmife abinõufi tar; 
mitaba, miba teabuS fõige fapjutumafS ja 
fopafemafs tunnistab, ©eba peab igal 
üffiful juptuinifel arft ära määrama, feS 
üffitult igale abielupaarile fõige fopafema 
abinõu foomitab.

Stipti tarmitataffe ärapoibmifefS fugu; 
life üpenbufe poolelejätmifi, enne fui mepe 
feente mälja jooffeb, mille tagajärjel mepe 
feeme roäljapoole naiSterapma fuguofa 
jattub. ©ee abinõu õn fapjulif, feft et ta 
emafoja paiguft mõib fünnitaba ja niipäSti 
mepe tui ta naife närmifiSteemi peale 
täpjuliffu mõju amalbab.

Slrft 3- ÜBolperfi järele 3uuli ff?.
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Pilt kohtusaalist
„Küürakuid parandab haud", lausub tõusewad noorte kaswamisega. Nende 

wanasõna. See käib otsekoheses mõttes ühiskondliste küürude wastu peab nõu- 
kehaliselt küürakute kohta. Kodanlises kogudewalitsus ägedat wõitlust ja õõrub 
ühiskonnas arwati, et ühiskondlised küü- karmilt neid küürusi, mis pärit wanast 
rud kaowad inimeste kadumisega ja uued ühiskonnast, wäikekodanlistest komme-



test ja inimese metsikusest. Ja kus õn 
rohkem «küürusi" kui igapäewases elu­
olu küsimustes, meeste- ja naisterahwa 
wahekordades kodus ning wäljaspool 
tuttawatega kokku puutudes. ..Inimene 
õn ekslik", lausus wana Rooma ja sel­
lega püüti kõik mäda ja pahed kinni 
katta.

Laseme neist elu-olu ..küürudest" 
kohut kõneleda; sellest wõime õppida, 
kuidas tuleb uue elu-olu eest wõidelda, 
kuidas naise õigusi kaitsta ja wäike- 
kodanliste meeste küürusi maha wõtta.

* *
vr

Ta õn weel wäga pisike tütarlaps, 
see «Soweeta", ta õn waewalt kahe-aas­
tane.

Tal õn sinihallid silmad, niisama­
sugused nagu emal, ja ta õn niisama­
sugune walgepealine, nagu . . . see onu, 
kes sugugi ei armasta, kui teda Soweeta 
isaks kutsutakse.

Nähtawaste õn tal selleks oma põh­
jused, kuigi mitte nii usutawalt kaalu­
wad kui Soweeta emal, kellel selles 
asjas oma kindel teadmine õn. Laseme 
tõsiasju kõneleda.

1920. a. lahkus kodanik J. oma kodu­
maalt — ühest piiritagusest naabri- 
riigist — et S. N. W. Liitu — tõsisele 
kommunistlisele kodumaale sõita. Lee- 
ningraadis ootas teda soe wastuwõtmine, 
kõrgem õpeasutus ja armsam teadus. 
Õpetaja ja lektor kodanik P-e, kelle 
juhatuse all J. õppis, hindas teda wäga, 
kui anderikast naisüliõpilast.

Seltsimehelik wahekord, mis P-d ja 
J-d ühendas, muutus tähelpanematalt 
kehaliseks ühenduseks. Mõlemad war- 
jasid oma ühendust teiste ligemiste eest. 
Isegi siis, kui J. lapse ilmale tõi, keda 
nüüd Soweetaks nimetatakse, ei tahtnud 
J. oma wahekorrast P-ga kellelegi kõne­
leda.

Emakssaamisega tulid aga J-le, kes 
sunnitud oli peale wäikese lapse weel 
oma tööwõimetut perekonda ülewal pi­
dama, rasked päewad. J. pööras, nagu 
waremgi, abisaamiseks P-e poole. Ja 
P-e, kes kuni 360 rubla kuus teenib, 
andis J-le abi (mõnikümmend rubla) 
kolmanda isiku läbi, siinjuures «põhi­
mõttelist" seletust juure lisades, et see

abi ei ole mitte midagi muud kui „puht-, 
seltsimehelik toetus".

Lühidalt: kui ema nägi, et P-e lapse 
isaks olemise ära tahtis salata, siis an­
dis ta asja kohtusse, et P-lt lapse üle- 
walpidamiseks toetust — alimentisi — 
nõuda.

P-e otsustas «ennast kaitseda" . . . 
organiseeris selleks omale seltsimehe­
liku kohtu, kes tunnistas, et P-e . . . ei 
suudagi lapsi saada!

Algas protsess. . . Asja kuulati 
seitse korda, rahwakohtus, kassatsiooni- 
kolleegiumis ja jälle uueste rahwakoh­
tus .. . Kaebealune leidis kohtus iga­
kord uued põhjused asja edasilükkami­
seks. P-e ei põrganud kä selle eest 
tagasi, et J. peale muda loopida, teda 
teotada. Ta kinnitas ja tõendas, . et J. 
elas mitme üliõpilasega ja et isegi üks 
J. tuttaw õn arwatawa isana wastutuse^ 
wõetud. Ta püüdis kinnitada ja laotas 
juttusi laiali, et teda süüdistatakse «polii­
tiliste lahkhelide pärast ja wastaste poolt".

P-e peapõhjendus seisi-s aga selles, 
et pärast suguhaigust, mida ta põdenud, 
pole ta üldse suguwõimuline. Ja ometi: 
kahekordne arstline järelwaatus tegi kind­
laks et, waatamata nõrgenenud sugu- 
wpime peale, P-e siiski isaks wõis saada.

Wiimasel, s.o. 7. korral, kui asja­
arutamisest isegi prokuratuura esitaja 
osa wõttis, tehti kodanik P-e isaksole­
mise küsimus wõrdlewa järeluurimise 
(ekspertiisi) teel kindlaks, kusjuures ko­
danik P-e, J. ja tema laps järeluurimi- 
sele oli wõetud. Selgis et Soweetal oli 
emast saadud üldiseid päriwuse tunde- 
märkisi 40 protsenti, üldiseid päriwuse 
tundemärkisi kod. P-lt 29 protsenti, 
neile mõlemile omaseid tundemärkisi 
3 protsenti ja indiwiduaalseid (isiklikka) 
omadusi 20%.

Prokurör juhtis oma kõnes tähel- 
panekut asja pikendamise „ poliitika" 
peale, mida kohtualune laialt tarwitas ja 
kriipsutas alla nõrgema poole, s.o. lapse 
huwide kaitsemise tarwilikkust.

Kohus, kes asja põhjalikult läbi aru­
tas ja selgeks tegi, et Soweeta isa tõe­
poolest õn kodanik P-e, kohustas P-ed 
J-le lapse ülewalpidamiseks nõudmise 
teadaande sisseandmise päewast alates 
25 rubla kuus abiraha maksma.



Niisugune õn ajakirja „Cyu HfleT* 
järele lühike kirjeldus ühest „küürust“, 
mille parandamist mitte .hauani" edasi 
ei lükatud, nagu tahtis P-e, waid nou-, 
kogude rahwakohus muljus ühe P-e

„küüru“ madalamaks. Meie, naiste, 
ülesanne õn niisuguseid „küürusi“ näh­
tawale tuua ja uue elu-olu sisseseadmise 
eest wõidelda. birge
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, aiamarMfafc
$uibag mullafirbu magta mõis 

b ei b a
Üf)e§ femabega, Jut aiatöö algab, tuleb 

perenaijel peale aiamilja fa§matarnijt juurt 
boolt uenbe faitgmije eejt fanba. ©ee õn 
bäbatarmilif, jeft maetualt jõuamab taimeb 
maa jeejt näbtamale ilmuba, fui juba 
mitmejugujeb fal)jutoott)ab putufab neile 
tallale torrnamab. Sa fui mitte fobe nens 
bega otjugtamat ja IjalaStamata roõitluft 
ei peeta, jitg toomab tiäb määratu juurt 
faljju.

Sga perenaine peab teabrna, et peäle 
fjämitamije abinõube niijama täf)tjab faitjes 
rnijemtijib õn. Sfttijugujeb faitjemiijib õn: 
jügijene aiamaa ürn6erfaemamine, mille 
läbi igajugufeb tõugub ja ugjib tnaa pin; 
näte tõgtetafje, fu? neib linnub bämitamab 
ep nab muul teel’ buffa jaatuab; boolaž 
umbrohu bämitamitie aia?; pinna lubjens 
bamine jügijel (1 fg fuštutamata lupja 
iibe ruutfutla peäle), niijama jügijene alugs 
ninna tuljaga, gipjtga ja toomagjabuga 
iegantine; õiget miljamaplbujt (fiilmiforba) 
pibaba.

Sfabjuliffube marbifate pmitamijefg 
õn palju abinõuji. Iftetb püittafje, jurmas 
tafje mitmejuguje fipoitijeguga, aetafje 
juitjuga aialt tudija jne. IjSealejelie õn 
faputootoatel marbifatel fa putufatepereg 
oma tuaenlajeb. ®af)juliffa marbifatb ära 
jüie? toomab neeb pijifejeb röötuifub fui 
abimepb inimcjele faju. Sftiijugujeb putus 
fab pu: leljetäib, robuttrtjub, lepatriinub j.t.

Übefž fõtge fapulifumafg ja farbetas 
tuamafg toaenlajefg tuleb aiamarbifate jeajt 
muKaftrpu pibaba. 9KulIafirp, ebf nagu 
teba fa nimetatafje ntaafirp, õn toäife muft 
tuõi jinafa? putufaS, malfja? foüagte jelja 
joontega, pppab fauni? fõrgelc ja tema 
Ijämitujetööb jaatoab fõige ropetn fapja?,

naeri?, faalifa?, rebis ja teijeb jarnajeb 
taimeb tunba. ©uure! julgal taitnebe 
fatlale tormate? õgimab nab nooreb lebeb 
funi toarteni ära ja nii fuituab taim ära. 
Sieärani? jaatuab jeüe marbifa läbi nooreb 
fapfas jo naeritaimeb palju fannataba. 
©eüepäraft pannafje naeri? fobe päraft 
maajulamijt maba ebf jälle peale ftrpube 
bulgalijt riijuntijefäifu, jee õn juuni lõpul. 
Inime femabine mabapanentine õn fajuta, 
jeft et muüafirp fõif taimeb ära bätnitab.

SSäga beaf? abinõuu muüafirbu ma?ta 
õn juit?. Söara bommiful jüübatafje firs 
pube fogumijepaigal mätta, jõnnifu mõi 
muu prat)i bunnif põlema, põlemine peab 
pifalbane olema ja feeSpoot jünbima, et 
robfem juitju anuaf?. ©eba fuitjemat 
bunnifut tuleb terme päem otja nii boiba, 
.et juit? terme marbifate poolt faetub maas 
pinna oma alla mõtaf?.

|jäib tagajärgi annab fa toomagjabu 
ja banlif abjutubf, mtba bommiful, fui 
lebeb meel niigfeb, tit)ebaft jõelajt faimebe 
peale maja puigtata.

ipealejefle Piiütafje muüafirpa meel mits 
mejugugte lõfjubega, nagu feppibe fülge 
finnitatub riibega, mille otg labti. IRiie 
määritaf je mingijugufe fleepima olujega ära, 
peale rippuma labti je riibeotja. $epib 
mõetafje mõlemagje fätte, tõmmatafje riie 
[irgefg ja liigutatafje taimebe fobal. jRips 
pum riibeotS puubutab taimebe fülge ja 
hirmutab firpa. ü?eeb büppamab üle? ja 
jäämab määritub riibe Peäle finni.

$eafg abifg muHafirbu magta õn meel 
griingpani (majeroogte, napmKCKan 3eneHb) 
ja lubja jecmga pritjimine. Übe ämbri 
peale mõetafje 12 gr gritngpani ja 25 gr 
lupja, et aga lebeb IjftSti märjafg jaafjib, 
lijatafje jeüe jegule meel feebetub lOOs 
grammilijt püba?tatub ja^uft fliiftrit juure,



Kuiwas olete terwem matriu talwete fisfe tefya
äftaafifafeebiä

Söõetaffe 2 naela marju, 2 naela fui); 
furt ja 17a taSft loeti.

üESalmtžtamine: ©uljfur feebetaffe meega 
fitrupifg, fee õn laStaffe niifaua roafffatlaS 
teeba, Juni ta lufifa füljeft menimate ttlfa* 
bena alla langeb, fiis mõetaffe f)ä§ti läbi 
forfatub ja pu^ažtatnb marjab, pannaffe 
fiSfe ja laStaffe mäifefe tule peal niifaua 
feeba, .luni marjab läbipaifltoafs faamab. 
^Säraft feba mõetaffe marjab matjulufifaga 
ettemaatlifult maagnažfe mälja, funa fiiru; 
pit niifaua feebetaffe, funi fee talbrefule 
prooinifS pannes enam laiali ei jooffe. 
©iiS pannaffe marjab uueste fiSfe, laStaffe 
meel forb feema minno, malataffe fiiS 
maagnaSfe ja liigutataffe fellega, ü^elt 
poolt teifele õõtfutabeS niifaua, funi feebiS 
täitja jafjtunub õn. ©iiS malataffe feebiS 
flaaSpurfibeSfe, mis pealt finblalt finni 
pannaffe, faS pergamentpaberiga eljf fui= 
matatub põienafjaga.

©ee tarmitab 272 tunbi aega.
$eetmife juures tuleb meeles pibaba et 

feebifele fogunub maf)t IjoolfaSte ära mõe= 
tafS; fellefS tarmitatagu täitja uut puuft 
lufifat, miba mttufS otstarbete pole tar* 
mitatub. 2Bõib fa pnfjaft fjõbelufifat 
pruufiba.

SBaarmarjafeebiS
malmiStataffe juft felfamal miifil, fuib fiin 
tuleb filmaS pibaba, et marjab efimife 
feetmife aegu ära ei lagunefS, maib nab 
termetena mälja faafS mõetub.

Sftaafifamebelif (fafjtnt)
SBõetaffe 2 naela marju ja 272 naela 

fufjfurt.
SSalmiStamine: 2 naela psti malmi= 

nub ja läbi forjaiub marju pannaffe fufjf= 
ruga (27a n.) forbamift flaaSriiSta fiSfe 
ja laStaffe niimiifi mõni päem toaS feiSta. 
2Bapte;mapl (forb päemaS) mõib purfi 
fa fergelt liigutaba, et aga marjab fatfi 
ei läljefS. 0teljanbal päemal malataffe 
marjab fjäSti peStub ja fuimataiub fõela 
peale mälja, nii et mebelif pufjta flaaS= 
efjf famiriiSta fiSfe jooffeb, fuft ta pubs= 
liteSfe malataffe. ^inblaSte forgitub pube= 
lües feifab mebelif faua fjea. ©ealt mõib 
feba mee feffa joogifS tarmitaba et)f tee 
juure lifaba.

Warjab, mis feUeft järele jäämab, mõib 
fiiSlifS ef)f pubifS (pubingifS) tarmitaba.

5blitmefugufetb fofaraamatuib ja maja--, 
ata* ja põüumajapibamife juttule lirjanbuft 
— roanemat ja uuemat — õn juuren roaltfuS 
faaba „StüIroaja" raamatulabuft.

Mele ajakirjandusest
Peäle ÜK(e)P keskkomitee ja P.-L. büroo Eesti sektsioonide häälekandja .Edasi", mis 
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häälekandja .Siberi Teataja" hakkas Leeningraadis ilmuma ÜLKNÜ keskkomitee häälekandjana 
noorte ajaleht wSädett. Leht ilmub esiotsa 3 korda kuus, maksab 12 kop. kuus ja 1 rbl 40 kop. 
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resolutsioon Eestis^. Tellimise hind 4 nri eest 2 rbl 50 kop., V2 aastat 1 rbl 25 kop. ja 
V4 aastat (1 nr) 65 kop. Nr 2 (3) ilmub juuni lõpul. Aadress: yn. Jj3ep>KHHCKoro 11, kb. 18, 
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Juttude, teaduste ja kunstide pildiajakiri „Oras“ —- ainus seesugune Eesti ajakiri JJöu-. 
kogude-Litdus — ilmub Leeningraadis .Külwaja" kirjastusel 6 korda aastas. Lähemal ajal 
ilmub nr 3 (18). .Orase" sisu ei wanane. 1926-da aasta nrid õn kõik weel saadawal. Aasta­
käigu hind, niisama kä käesolewa aasta tellimise hind 3 rubla, pooles aastas 1 rubla 60 kop. 
Üksib nr maksab 60 kop.

Meie ajakiri „Naistöölinc ja tal linal sterahwas“ ilmub tänawu 4 korda: juunis, 
augustis, oktoobris ja detsembris. Tellimise hind sellest numbrist aasta lõpuni õn 40 kop. 
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